General

On the completion of a four-year study in 1990 I was awarded the official 'Translator and Interpreter of English' Dutch State Certificate. In addition I followed a supplementary law translation course. I am specialized in the translation of documents relating to technical subjects, household appliances, software, hardware, Web, but also contracts, marketing documents, sales brochures.
Experience

Since 1990 I have acquired a great deal of experience in the translation of documents on a wide variety of subjects. I have worked for a large number of translation agencies and direct customers, and have also participated in a number of (in-house) (multi-translator) projects, although today, I predominantly work from my home office. I am specialised in technical subjects and information technology, although I have also translated documents on a wide variety of other subjects. Examples include: water purification plants, hardware integration in multifunctional networks, articulated booms, elevators, lifting equipment, conveyor belt systems, operator and maintenance manuals for meat-processing machinery, fire detector systems, airconditioning systems, user manuals for a wide variety of consumer products such as mobile telephones, VCRs, TV sets and GPS equipment, software programmes, HTML text, and integrated software and hardware modules, as well as marketing documents, interviews, presentations, architectural books, and many other subjects. Particulary, in the past 12 years I have performed numerous assignments in the field of photography and video, mobile telephones, agriculture centering around machinery like combine harvesters, balers, mower-conditioners, pick-ups, etc., medical appliances (equipment such as stretchers, stair chairs, etc.), wrapping/stacking/gluing machines, multifunctional devices for the printing/copying industry, and business security software.  
Translation software

Besides the usual software (Microsoft Office, Adobe Professional, etc.) I work with SDL Trados Studio 2014.

I would like to mention that I have not given an overview of employers I have worked for like in a conventional resume. Basically, in 1986 I started the training for obtaining the state certificate of Translator and Interpreter of English, in which I succeeded in 1990. All jobs before that period pertain to the non-translation world (health care organization, bookshop) and are therefore not of importance for the translation work I have performed since 1990. Since then, I have only worked as a freelancer, which has laid the basis for my experience, and which in my opinion is relevant. 

Examples of larger projects in the past 13 years, just to denote the variety of subjects:

	Subject
	Description
	Number of words
	Month/year

	Industrial software
	Electronic repair claims manual for dealers of sports cars
	20,000
	July/August 2001

	Photography
	User manuals for digital cameras and camcorders, photographic techniques booklets
	100,000+
	Ongoing projects since 2001

	Web site
	Messenger web site
	10,000
	October 2001

	Agriculture
	User/service manuals for combine harvesters, self  propelled forage harvesters, balers, windrow pickups, etc
	100,000+
	Numerous projects between 2001

And 2011

	Web site
	Web site, game and web text
	30,000
	March 2002

	Automotive
	Engine manual
	10,000
	May 2002

	Medical
	Medical chair stair, user manual
	10,000
	June 2002

	Marketing
	Labeling equipment, sales information 
	10,000
	July 2002

	Mobile Telecom
	GSM user manual
	25,000
	July 2002

	Security
	Fire alarm panel, service manual
	18,000
	November 2002

	Mobile Telecom
	GSM user manual
	25,000
	March 2003

	Marketing
	Labeling solutions, sales documents
	10,000
	April 2003

	Marketing
	Automotive web site, promotion
	10,000
	May 2003

	Engineering
	Environment report on gas pipe construction in the North Sea
	13,000
	June 2003

	Machinery
	Lift cranes, operator manuals
	20,000
	September 2003

	Mobile Telecom
	GSM telephones, user manuals
	100,000
	October/December 2003

	Marketing
	Car lease agreement
	10,000
	January 2004

	Machinery
	Cranes – operation manuals for a large crane manufacturer
	50,000
	February/March 2004

	Mobile Telecom
	GSM telephone user manual
	30,000
	February/March 2004

	Mobile Telecom
	GSM telephone user manual
	20,000
	August –September 2004

	Medical
	Various scanning machines (brains, lung)
	150,000
	July – October 2004

	Machinery
	Pumps
	20,000
	November 2004

	Automation
	Rockwell newsletters
	15,000
	December 2004/January 2005

	Railways
	New Dutch safety rules (safety cases)
	16,000
	February 2005

	Sports
	Fitness equipment manuals
	15,000
	March 2005

	Software/hardware
	Entertainment console
	15,000
	May 2005

	Computer software
	DVD editing software
	40,000
	July/August 2005

	Machinery
	Strapping machine
	20,000
	November 2005

	Floor covering industry
	Promotional report on carpet benefits
	15,000
	January  2006

	Environment
	Environmental Impact Statement, report on new power plant
	50,000
	April - May 2006

	Smoke detection
	High Sensitivity Smoke Detector
	25,000
	June 2006

	Food protection
	Contaminant scanning machine - user and technical manual
	50,000
	July 2006

	Packaging
	Strapping head operation manual
	11,000
	March 2007

	Fire detection
	Smoke detector installation guidelines
	10,000
	May 2007

	Elevator
	Elevator training manual for service technicians
	25,000
	July 2007

	Airconditioning system
	Technical description
	12,000
	July 2007

	Medical appliances
	Blood pressure meters
	10,000
	August 2007

	Data communiation
	WLAN marketing leaflets
	10,000
	October 2007

	Offshore
	Crane usage instructions
	18,000
	November/December 2007

	Copying/Printing industry
	Multifunctional peripherals (All-in-One)
	50,000
	Throughout 2008 and 2009

	Security software
	PDF brochures, mailers, etc. related to antivirus, business security, archiving, fax and backup software for MSPs and IT service companies 
	 50,000+
	Ongoing projects in the past 5
years

	Oil industry
	Training material for employees
	50,000+
	2010 and 2011

	Patent application
	
	10,000+
	2013


Please note that this overview of my translation history is far from complete  and may require some comment. I have performed a large amount of other translations, often technical or consumer products related translations, of up to around 10,000 words which I have not mentioned in the overview. Also, I have restricted myself to translations in the past 13 years. I think that mentioning all smaller translations and earlier translations would overdo it. Please note that the emphasis since 2001 has been on consumer products (cameras, camcorders, mobile phones, etc., but also on agricultural machinery), multifunctionals (copiers/printers/scanners), brochures related to antivirus/archiving/fax/network security software and related products and training material for employees in the oil industry.
Still, as to this overview and other translations in the past 23 years, I would like to add the following:

As mentioned, I have performed numerous translations, but in particular I would like to mention:

Technical:

- Strapping/welding machines. Over the years, for this client I have translated a lot of manuals, pertaining to different types and products. 

- Lifting equipment. High volume projects (totalling more than 300,000 words) with user manuals, operation manuals, sales brochures, leaflets etc, for products like articulated booms, scissor lifts, work platforms, etc.

Marketing:

-  Labeling solutions for a leader in the labeling industry, in particularly in the field of Source Tagging. I have translated numerous brochures and sales material.

-  Home Cinema Systems for a leader in the audio/video industry. Also here, numerous brochures, sales material, etc.

-  Computer sales brochures for computer manufacturer with emphasis on a good selling style. Numerous brochures translated so far.

Agriculture:

- Combine harvesters, round balers, pickups, wrapping balers, mower conditioners.

Photography:

- Digital cameras and camcorders. In this field I have translated lots of user manuals, including software manuals, books on photography for users of digital cameras, manuals for accompanying software.

Office equipment:

- Printers, scanners, copiers for a leader in this industry. All kinds of operation manuals, user manuals, sales brochures. In 2009, also a large number (approx. 50,000 words) of translations in the field of MFP’s (printer/copier/scanner).
Oil industry:
- Training material for employees related to installations and equipment of a major oil company.
IT security software:

- Brochures for MSPs and other IT service providers who supply their customers with antivirus, backup, archiving and other IT security software.
Air cleaning:
- Sales brochures for systems that remove welding  or vehicle exhaust fumes.
